A JEHO PARTNERSKA‘MIVESTA
AND ITS TWIN CITIES




NOVY JICIN

Historické mésto Novy Jicin (24 000
obyv) lezi v Moravskoslezském kraji,
35 km jihozapadné od Ostravy na fece
Jicince.

Prvni pisemna zminka o mésté pochaz
az z roku 1313, kdy Jan Lucembursky
udélil méstu pravo vybirat ve svych
zdech myto. V té dobé patfilo més-
to i se starojickym panstvim pandm
zKravar. Od 16 stoleti zde viad rod Ze-
rotind, ktefi gotickou tvrz prestavéli na
renesancni zmek a zaslouZili se o vznik
reprezentativniho centra mésta. Mésto
se ve své historii stalo nékolikrét obétf
Castych pozért a morovych ran. Diky
primyslovému rozvoji si vsak Novy Ji-
¢inudrzel svdj vyznam i na prelomu 19.
a 20. stoleti. V soucasné dobé ve mésté
dominuje automobilovy a kloboucnic-
ky pramysl.

The historic town of Novy Ji¢in (popu-
lation 24,000) is located in the Moravi-
an Silesian Region, 35 km to the south-
west of Ostrava on the Jicinka River.
The town was first mentioned in wri-
tingin 1313 when John of Luxembourg
granted the town the right to collect
a toll within its walls. At that time the
town and the Starojicky Manor belon-
ged to the Lords of Kravare. The Zerotin
Family ruled here from the 16t centu-
ry, transforming the Gothic fort into a
Renaissance chateau, and are credited
with the origin of the representative
town centre. The town fell victim to
frequent fires and plagues several ti-
mes during its history, but thanks to
industrial development Novy Jicin re-
tained its importance until the turn of
the 19t and 20th centuries. The town
is currently dominated by automotive
and hat-making industries.

Masaryk Square and its adjoining
streets were declared a town heritage
reservation in 1967. Zerotin Chateau
now houses the Novy Ji¢in Region Mu-
seum, whose exhibitions show the de-
velopment of hat making fashion and
the town's history. The Visitors' Centre,
which is located in Laudon’s House, is
the site of an exhibition dedicated to
the technological process of hat ma-
king and the Laudon exhibition, which
maps the life of the famous Austrian
military leader E. G. Laudon.




NOVY JICIN
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V roce 1967 bylo Masarykovo naméstf
a jeho prilehlé ulice vyhlasené za mést-
skou pamétkovou rezervac. V Zerotin-
ském zamku nynf sidli Muzeum Novo-
jicinska, p. o, jehoZ expozice poskytujf
prehled o vyvoji kloboucnické mady a
historii mésta. V Navitévnickém centru,
které sfdli v tzv. Laudonové domé, se
nachdzi expozice vénovand techno-
logickému  procesu vyroby kloboukd
a expozice Laudon, kterd mapuje Zivot
vyznamného rakouského vojeviidce
E.G. Laudona.

Mezi nejvyznamnéjsi pamétky mésta
patfi chrdm Nanebevzetf Panny Marie,
zbytky méstského opevnéni s mést-
skou bastou, Beskydské divadlo, hotel
Praha a prevazné barokné-renesancni
zastavba na Masarykové namestf.

Novy Ji¢in md i prekrasné okolf a celou
oblast protkavaji znacené turistické
trasy, cyklotrasy a naucné stezky. Vod-
ni nadrz Certdk Ize vyuzit ke koupanf
i k rybateni. Pouhé 3 km od centra se
nachazi lyzarsky areal Svinec.

The Church of the Assumption of Virgin
Mary, the remainders of town's forti-
fications, with the municipal bastion,
the Beskydy Theatre, Hotel Prague and
the predominantly ~ Baroque-Renai-
ssance buildings on Masaryk Square
are among the most important town
monuments.

The area surrounding Novy Jicin is
also beautiful and the entire region is
intersected by signposted hiking rou-
tes, cycle routes and educational trails.
Certak water reservoir can be used for
swimming and fishing and the Svinec
Ski Complex is located only 3 km from
the town centre.

Best-known events:

+Walpurgis Night - always April 30

+Novy Ji¢in Summer - multi-genre
cultural event (June to August)

+ Beer Festival - beer beverage
gastro-festival (June)

- Town Festival - traditional event
(September)

Nejznaméjsi akce:

+ Péleni ¢arodéjnic - vzdy 30.4.

+ Novojicinské [éto — multizanrové
kulturni akce (Cerven az srpen)

+ Pivobranf - gastrofestival
pivniho moku (¢erven)

+ Méstskad slavnost - tradicni akce (z4f)

Zajimavosti:

+ v roce 2001 byl Novy Jicin vyhlasen
historickym méstem roku

+vroce 2015 ziskalo mésto titul
nejkrasnéjsi namestiv CR
a nejkrasngjsi nadrazi v CR

- zdpadni ¢asti mésta prochazi
18. polednik vychodni délky

+ mezi vyznamné osobnosti mésta
patif napf. rodina Hiickelll - zakladatelli
kloboucnické firmy Htickel
(dnedniTonak a. s) nebo
E. G. Laudon, rakousky vojeviidce

Vice informaci: www.novyjicin.cz

«I'mfrom the Czech

Interesting facts:

+ Novy Ji¢in was declared the historic
town of the year in 2001

« the town was awarded the title of the
most beautiful square in the Czech
Republic and the most beautiful train
station in the Czech Republic in 2015

- the 18t Meridian east intersects the
west part of the town

- the Huickel Family - founders of the
Hiickel hat-making factory (now
Tonak, a.s) and E. G. Laudon, an
Austrian military leader, are
among the town's notable figures

More information: www.novyjicin.cz

Key phrases:

+ Hello/goodbye
Dobry den/nashledanou

- Excuse me, where is the hotel/
restaurant/station, please?
Prosim Vs, kde je hotel/
restaurace/nadrazi?

-lwould liketoorder.. &
Rad bych si objednal... (4

- Thank you/my pleasure
Dékuji/Rado se stalo

- Do you speak English/
German/French?
Mluvite anglicky/
némecky/francouzsky?

Republic/Novy Jicin
Jsem z Ceské republiky/
Nového Ji¢ina




Smlouva o partnerstvi 11.9. 1964
Vzdalenost od Nového Jicina 1041 km

Mésto Novellara (14 000 obyvatel) lezf
v provincii Reggio Emilia v It4lii.
Nejstarsi archeologické ndlezy, které
byly provedeny ve mésté, jsou pozl-
statky fimského osidlent. Slechticky rod
Gonzagll proménil toto misto v hlavni
mésto malého a nezavislého krélovstvi
téméF na Ctyfi stoleti. "Zlatou dobou”
této rodiny se stalo 16. stoleti, kdy zacali
razit své mince a zménili mésto v idedl-
ni misto pro Zivot.

Partnership Agreement signed
11 September 1964
Distance from Novy Ji¢in 1041 km

The town of Novellara (population
14,000) is located in the province of
Reggio Emilia in Italy.

The oldest archaeological findings made
in the town are the remnants of a Roman
settlement. The noble family of Gonzaga
changed this place into the capital city
of a small, independent kingdom, which
lasted nearly four centuries. The Gonzaga
family enjoyed a golden period in the
16t century, when they began minting
their own coins and transformed the
town into the ideal place to live.

A
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Z&klady tvrze (Rocca Gonzaga) polozil
v roce 1385 Guido Gonzaga, syn zakla-
datele “Gonzagovy Novellary”. Béhem
16. stoleti ziskala tvrz stavebnimi Upra-
vami charakter renesancniho zamku.
V soucasné dobé zde v jednotlivych
kfidlech sfdlf novellarské radnice, boha-
té zdobend méstkd aula, historické di-
vadlo slouzicf dodnes ke svému Ucelu
a po nékolikaleté rekonstukci i skvostné
Gonzagovo Muzeum, kde se nachdzi
velmi cennd sbirka 170 vaz ze 16. stole-
ti, pochézejicich z jezuitské I8karmny.

Novellara ma krasné historické cen-
trum s velkym naméstim a podloubim
a s mnoha zachovalymi a zrekonstru-
ovanymi domy. Mezi nejdulezitejsi
pamétky patfi kapitulni kostel Svatého
Stépéna, ktery se nachézi na hlavnim
naméstf.

The foundations of the fort (Rocca Gon-
zaga) were laid in 1385 by Guido Gon-
zaga, the son of the founder of "Gonza-
ga's Novellara” During the 16t century
the fort underwent modifications gi-
ving it the character of a Renaissance
chateau. The individual wings of the
chateau currently house the Novellara
Town Hall, the richly decorated Munici-
pal Assembly Hall, the Historic Theatre,
which still serves its purpose, and also
the magnificent Gonzago Museum,
which has undergone several years of
restoration and holds a very valuable
collection of 170 16t century vases
from a Jesuit pharmacy.

Novellara has a beautiful historic centre
with a large square and arcades and
many preserved and restored houses.
One of the most important monu-
ments is the Capitular Church of Saint
Stephen, which is located on the main
square.




“NOVEL

Nejznaméjsi akce:

+ San Cassiano - obdoba novoji¢inské
méstské slavnosti (pfelom dubna
a kvétna)

+ Miss Anguria - soutéz o nejtézsf
a nejsladsi meloun (Cervenec)

+ Novellara balsamica - oslava tradi¢nf
vyroby balzamikového octa
(pfelom zéfi a fijna)

Zajimavosti:

- mésto je zapojeno do projektu
Cittaslow (mésta, ve kterych se
dobe Zije)

+Parmigiano-Reggianoje ochranndzndm-
ka pravého parmezanu, ktery pochézi
z oblasti Parmy v kraji Emilia Romagna

« nejkvalitnéjsi balzamikovy ocet pochéz
z oblasti Modeny a Reggio Emillia a na
etiketé je oznacen jako Aceto balsamico
tradizionale di Modena ¢i Aceto
balsamico tradizionale di Reggio Emilia

+ v nové Casti mésta Novellara se
nachdzi ulice Via Novy Jicin

« narodil se zde i zemfel Augusto
Daolio - zpévék skupiny Nomadi

Vice informact:
www.comunedinovellara.gov.it

Zakladni fraze:

+ Dobry den/nashledanou
Buongiorno/arrivederci

+ Prosim Vs, kde je hotel/restaurace/
nadrazi?

Scusi dove si trova il Vostro hotel/il
fistorante/la stazione?

- Rad bych si objednal...

Vorrei ordinare...

« Dékuji/Nenf za¢

Grazie/Di nulla

« Mluvite anglicky/némecky
/francouzsky?

Parla inglese/tedesco/francese?

« Jsem z Ceské republiky/Nového Jicina
Vengo dalla Repubblica Ceca/da
Novy Jicin

LARA

R W

Best-known events:

+ San Cassiano - similar to the Novy Jicin
Town Festival (turn of April and May)

+ Miss Anguria - contest for the heaviest
and sweetest melon (July)

- Novellara balsamica - festival
celebrating traditional production
of balsamic vinegar (turn of
September and October)

Interesting facts:

+ the town participates in the Cittaslow
project (towns which are good places
to live in)

+ Parmigiano-Reggiano is a trademark
for authentic parmesan, which comes
from the Parma District in the Emilia
Romagna Region

« the best quality balsamic vinegar
comes from Modena and Reggio
Emilia regions and bears Aceto
balsamico tradizionale di Modena
or Aceto balsamico tradizionale
diReggio Emilia on the label

- there is a street called Via Novy Jicin
in the new part of Novellara

+ Augusto Daolio, the vocalist of the
Nomadi band, was born and died here

More information:
www.comunedinovellara.gov.it

Key phrases:

+ Hello/goodbye
Buongiorno/arrivederci

+ Excuse me, where is the hotel/
restaurant/station, please?
Scusi dove si trova il Vostro hotel/
il ristorante/la stazione?

+ I would like to order..
Vorrei ordinare...

+Thank you/my pleasure
Grazie/Dinulla

+ Do you speak English/German/French?
Parla inglese/tedesco/francese?

+ I'm from the Czech Republic/Novy Jicin
Vengo dalla Repubblica Ceca/
da Novy Ji¢in

Photo: Novellara town, Mauro Storchi
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Partnerstvi od roku 1981
Vzdalenost od Nového Jicina 430 km

Mésto Gorlitz (¢esky Zhofelec) je nej-
vychodnéjsi mésto Némecka na statni
hranici s Polskem. Sesté nejvétsi mésto
(57 000 obyv.) svobodného stétu Sas-
ko lezi na hornim toku Luzické Nisy.
V rdmci rozdéleni mést po druhé svéto-
vé vélce byl Gorlitz rozdélen na dvé ¢asti,
a to polsky Zgorzelec a némecky Gorlitz.

Prvni dolozend zminka o mésté je
z roku 1071, okolo roku 1220 se zacalo
vyvijet prvni méstské osidlent. Méstem
zacaly vést hlavni obchodnf cesty, coz
pro mésto znamenalo vétsi ddlezitost
i rdst.

T—.

Partnership since 1981
Distance from Novy Jicin 430 km

The town of Gorlitz (Zhofelec in Czech)
is the eastern-most city in Germany,
lying on the state border with Poland.
It is the sixth biggest city (population
57,000) of the free state of Saxony and
lies on the upper part of the Lusatian
Neisse River. Gorlitz was divided into
two parts during the division of towns
and cities after the Second World War,
which resulted in Polish Zgorzelec and
German Gorlitz.

The site of the city was first mentioned
in writing in 1071 and the first town

Gorlitz je jedno z nejlépe zachovanych
historickych mést v Némecku a ani za
vélky neby! piflis poskozen. V rozsahlé
historické ¢asti je asi4 000 pamatkovych
objektdl, hlavné méstanskych domu
z15.az 19. stoleti. Z pamétek mizeme
vyjmenovat majestatni a dominantni
pozdné goticky chrdm sv. Petra. Nej-
starsf stavbou svétského typu je Waid-
haus z prvni pol. 12. stoleti.
Nejzajimavéjsi ulici je NeiBstraBe, na
které se nachazf takzvany Biblicky diim
s piskovcovou fasadou, na niz jsou za-
chyceny vyjevy ze Starého a Nového
zdkona. V' tésné blizkosti se nachdzf
ddm, za jehoz nadhernym baroknim
prdcelim je jedna z nejstarsich kniho-
ven v Sasku, plvodné nejvyssi krajska
védeckd knihovna.

V blizkosti mésta se nachdz Berzdorf-
ské jezero, které vzniklo z plvodné
hnédouhelného dolu Hagenwerder-
Berzdorf, ktery byl zatopen vodou
z Nisy pomoci potrubi a vefejnosti
slouzi jako giganticky sportovni aredl
s pestrou paletou aktivit.

B

settlement began to appear around
1220. The main trade routes began to
lead through the city, which increased
its importance and growth.

Gorlitz is one of the best-preserved his-
toric cities in Germany and did not suf-
fer very much damage in the Second
World War. There are approximately
4000 historic structures in the exten-
sive historic area, mainly town houses
dating from the period between the
15t and the 19t century. We can name
the majestic and dominant Late Gothic
Peterskirche Cathedral as an example.
The oldest secular building is the Waid-
haus dating from the first half of the
12th century.

The most interesting street is NeiBstralSe,
which is the location of the so-called
Biblical House with its sandstone faca-
de depicting scenes from the Old and
New Testaments. There is a house very
close to it whose magnificent Baroque
facade hides one of the oldest libraries
in Saxony, formerly the Supreme Regio-
nal Scientific Library.




Nejznaméjsi akce:

+ Jazzové dny Gorlitz - (kvéten/Cerven)

+ Altstadtfest - obdoba novoji¢inské
méstské slavnosti (srpen)

+Bachdv festival - (zaf)

Zajimavosti:

+ ve znaku mé mésto slezskou orlici
a Ceského Iva, protoze po velkou ¢ast
své historie patfilo k ceskému krdlovstvi

+ v letech 1995-2016 mélo mésto
tajemného mecendse, ktery
kazdoro¢né posilal milion marek
pod podminkou, Ze zlstane
v anonymité a zaroven musf byt
prostiedky vynaloZeny na rekonstrukci
historického jadra mésta

+ historické jadro mésta je oblibené
filmafi z celého svéta vcetné
Hollywoodské produkce

« narodili se zde napf. vynikajic
matematik a kartograf Bartholomaus
Scultetus nebo fotbalista
Michael Ballack

Vice informact: www.goetlitz.de

Zakladni fraze:

+ Dobry den/nashledanou
Guten Tag/Auf Wiedersehen

+ Prosim Vés, kde je hotel/restaurace/
nadrazi?
Bitte, wo ist das Hotel/das Restaurant/
der Bahnhof?

+Rdd bych si objednal...
Ich mdchte gern ... bestellen.

« Dékuji/Nenf za¢
Danke/Nichts zu danken

« Miuvite anglicky/francouzsky?
Sprechen Sie Englisch/Franzosisch?

+ Jsem z Ceské republiky/Nového Jicina
Ich komme aus der Tschechischen
Republik/aus Neutitschein

Lake Berzdorf is located near the
city. This lake originated in what was
formerly a brown coal mine called
Hagenwerder-Berzdorf, which was
flooded with water brought from the
Neisse River through a pipeline. The
lake is used by the public as a gigantic
sports complex offering a wide variety
of activities.

Best-known events:

+ Gorlitz Jazz Days - (May/June)

+ Altstadtfest - similar to Novy Jicin
Town Festival (August)

+ Bach's Festival - (September)

Interesting facts:

« the city has the Silesian eagle and the
Czech lion in its emblem, because the
city belonged to the Bohemian
Kingdom for a large
part of its history

+between 1995 and 2016 the city had
a mysterious patron who contributed
a million German Marks every year
under the condition that he remain
anonymous and that this money be
used to renovate the historic centre of
the city

« the historic centre of the city is very
popular with film producers from
around the world, including
Hollywood production crews

- excellent mathematician and
cartographer Bartholomdus Scultetus
and football player Michael Ballack
were both born here

More information: www.goerlitz.de

Key phrases:

- Hello/goodbye
Guten Tag/Auf Wiedersehen

+ Excuse me, where is the hotel/
restaurant/station, please?
Bitte, wo ist das Hotel/das Restaurant/
der Bahnhof?

+ | would like to order..
Ich méchte gern ... bestellen.

- Thank you/my pleasure
Danke/Nichts zu danken

- Do you speak English/French?
Sprechen Sie Englisch/Franzésisch?

«I'm from the Czech Republic/Novy Jicin
Ich komme aus der Tschechischen
Republik/aus Neutitschein

Foto: Mésto Gorlitz

Photo: Gérlitz town




Partnerstvi od roku 1991
Smlouva o partnerstvi
v Ludwigsburku 19.5.2012,
vNovém Ji¢iné 21.7.2012
Vzdalenost od Nového Jicina 870 km

Mésto Ludwigsburg (87 000 obyv.) se
nachazi asi 12 km severné od Stutt-
gartu ve spolkové zemi Badensko
-Wiirttembersko. Lezf na fece Neckar.

Ludwigsburg je klenotem barokni ar-
chitektury, zaloZenym pocdtkem 18.
stoleti. Dnes v modernim duchu pro-
pojuje déjiny se soucasnosti a svou
atraktivitou v podobé nadhernych
zdmk(, romantickych zahrad, rusnych
ndkupnich tfid a jedinecnych spolecen-
skych akci. Kulturnim stfediskem mésta
je Férum u zdmeckého parku, které je
vedle sousedniho zamku nejdllezi-
tejsim mistem, kde se kond vyhlaseny
Ludwigsbursky z&mecky festival.

Mésto nabiz hned tfi zamky: nadherny
rezidencni zdmek, lovecky letohradek
Favorite a vodni zamek Monrepos.

Partnership since 1991
Partnership Agreement signed in
Ludwigsburg 19 May 2012,
in Novy Jic¢in 21 July 2012
Distance from Novy Jicin 870 km

The city of Ludwigsburg (population
87,000) is located around 12 km to the
north of Stuttgart in the German state
of Baden-Wiirttemberg. It lies on the
Neckar River.

Ludwigsburg is a gem of Baroque ar-
chitecture and was established at the
beginning of the 18 century. Today
it combines history and the present in
a modem spirit, along with its attracti-
veness in the form of beautiful palaces,
romantic gardens, busy high streets
and unique social events. The Forum
by the palace park is the cultural centre
of the town and is the most important
venue, along with the neighbouring
palace, where the famous Ludwigsburg
Palace Festival is held.

[ = e

LUDWIGSBURG
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Rezidencni zdmek predstavuje nejvétst
chloubu Ludwigsburku. Jeden z nej-
vétdich némeckych baroknich zémkd,
tvorici skvostny stied mésta, byl posta-
ven vévodou Eberhardem Ludwigem
v letech 1704 az 1733. Pysni se 452
mistnostmi v 18 budovach a nachdzeji
se v ném 4 nova muzea. Vévoda pC-
vodné zamyslel postavit jen letohradek
pro lovecké vypravy a k letnimu poby-
tu, ale po prikladu jinych knizat, zakla-
dajicich mésta, se nakonec rozhodl po-
stavit zdmek. Toto ,Svabské Versailles”
je trvale obklopeno zahradni vystavou
Kvetoucf baroko, jedinecnym parkem
se zahradnim uménim riznych obdobf
a oblasti na plose 30 ha.

V zdmku se od roku 1758 nachazi ex-
pozice rucni vyroby porcelénu, kterd je
jedind v oblasti Baden-Wiirttemberg.
Odbornici na porcelan z celého svéta
ocenuji hodnotné a jedinecné kousky
této mistni vyroby. Mizeme zde vidét
specidini vazy vhodné jako svatebni
dar, jidelnf servisy s rodinnym znakem
¢i monogramem a dalsi mnohé kera-
mické vyrobky, mj. i koné téméf

v Zivotni velikosti.

V centralnim parku md-
Zeme najft pfesnou re-
pliku sousosi Tancicich
sedldkd od Frantiska
Barwiga, jejiz origindl
zdobf Masarykovo na-
méstiv Novém Jiciné.

There are three palaces in the city: the
beautiful residential palace, the Favo-
rite summer hunting lodge and the
Monrepos lakeside palace.

The residential palace is the greatest
source of pride in Ludwigsburg. One
of the biggest German Baroque pa-
laces forms the magpnificent centre of
the city. Duke Eberhard Ludwig built
the residential palace between 1704
and 1733 and it boasts 452 rooms in
18 buildings. It currently houses 4 new
museums. The Duke originally inten-
ded to build just a summer hunting
lodge for hunting and for summer
stays. However, he followed the exam-
ple of other princes establishing towns
and decided to build the palace. This
"Swabian Versailles" is permanently
surrounded by the Flowering Baroque
garden exhibition, a unique park dis-
playing garden art from various peri-
ods, over an area of 30 ha.
This palace has also housed the only
exhibition of hand made porcelain in
the Baden-Wirttemberg region since
1758. Porcelain experts from around
the world appreciate the valuable
and unique locally produced
& items. We can see special vases
suitable as wedding gifts,
dinner services with family
coats of arms or monograms
and other ceramic items, inclu-
ding nearly life-size horses.




Nejznaméjsi akce:

« Zdmecky festival - nejvétsf a nejstars
kulturni festival

+ Bendtské slavnosti - masky, kostymy,
divadlo, ... (kazdé 2 roky)

+ Koriské trhy - nejstarsi koriské trhy

v zemi (kvéten)

Zajimavosti:

+0d z4fi do listopadu se v aredlu
reziden¢niho zdmku koné nejvétsi
vystava dyni na svété - k vidéni je
vice nez 400 000 dyni a kazdy rok je
vystava jinak tematicky zaméfena

+ Zil zde mimo jiné némecky spisovatel,
basnik a dramatik Friedrich Schiller
nebo némecky protestantsky teolog,
filozof a spisovatel David Strauss

Vice informaci: www.ludwigsburg.de

Zakladni fraze:

+ Dobry den/nashledanou
Guten Tag/Auf Wiedersehen

+ Prosim Vés, kde je hotel/restaurace/
nadraz?
Bitte, wo ist das Hotel/das Restaurant/
der Bahnhof?

+Rdd bych si objednal...
Ich mdchte gern ... bestellen.

+ Dékuji/Neni za¢
Danke/Nichts zu danken

« Mluvite anglicky/francouzsky?
Sprechen Sie Englisch/Franzosisch?

+ Jsem z Ceské republiky/Nového Jicina
Ich komme aus der Tschechischen
Republik/aus Neutitschein

Visitors can see a precise replica of the
Dancing Farmers sculpture by Frantisek
Barwig, the original of which is situated
on Masaryk Square in Novy Ji¢in, in the
central park.

Best-known events:

+ Palace festival - the biggest and oldest
festival

+Venice festivities - masks, costumes,
theatre, ... (every two years)

+ Horse market - the oldest horse
market in the country (May)

Interesting facts:

« the biggest exhibition of pumpkins
in the world is held from September
to November at the Residential Palace
complex - visitors can see over
400,000 pumpkins and the exhibition
has a different theme every year

- German writer, poet and playwright
Friedrich Schiller and German
Protestant theologian, philosopher
and writer David Strauss lived here

More information: www.ludwigsburg.de

Key phrases:

+ Hello/goodbye
Guten Tag/Auf Wiedersehen

+ Excuse me, where is the hotel/
restaurant/station, please?
Bitte, wo ist das Hotel/das Restaurant/
der Bahnhof?

+lwould like to order..
Ich mdchte gern ... bestellen.

«Thank you/my pleasure
Danke/Nichts zu danken

+ Do you speak English/French?

Sprechen Sie Englisch/Franzésisch?

« I'm from the Czech Republic/Novy Jicin

Ich komme aus der Tschechischen
Republik/aus Neutitschein

Foto: Mésto Ludwigsburg

Photo: Ludwigsburg town




Partnerstvi od roku 1991
Smlouva o partnerstvi 14.11. 1994
Vzdalenost od Nového Ji¢ina 126 km

Swietochiowice (54 000 obyv.) je mésto
lezici v srdci hornoslezské aglomerace,
pouhych 7 km od hlavniho mésta pro-
vincie Slezska Katowic. Méstem protéka
feka Rawa.

Prvni zminka o mésté pochdzi z roku
1313. V pocétcich se Swigtochtowice
skladaly ze dvou samostatnych osad:
Malé Swietochtowice (také nazyvany
Swietochiowkami) a Swietochlowice
s ndzvem Velké. Skutecnost, Ze obec
se skladala ze dvou Casti, potvrzuje
dokument ze dne 4. kvétna 1332, ktery
hovoif o "dvojitych Swietochlowicich”

V prvni poloviné devatendctého stole-
tf se radikdiné zménil charakter obce.
Vtéto dobé doslo k rychlému rozvoji pro-
myslu, predevsim tézby a metalurgie, coz
znamenalo, Ze se mésto transformovalo
z venkovské komunity do primyslového
mésta. Vznikla dalsf osada, a to Lipiny, kte-

Partnership since 1991
Partnership Agreement signed
14 November 1994
Distance from Novy Jicin 126 km

Swietochfowice (population 54,000) is
a city in the heart of the Upper Silesi-
an agglomeration, just 7 km from the
capital city of the Silesian Province Ka-
towice. The River Rawa flows through
the city.

The city was first mentioned in
1313, Swietochfowice initially con-
sisted of two separate settlements:
Lesser Swietochfowice and Greater
Swietochtowice. A document dated
4 May 1332, which mentions ‘double
Swietochtowice” confirms  that  the
municipality consisted of two separate
parts.

The character of the municipality chan-
ged radically during the first half of the
nineteenth century. Industry (mining
and metallurgy) developed rapidly
during this time, which meant that the
municipality transformed from a rural
community into an industrial town.
At the same time, another settlement
called Lipiny, which later became a part
of Swietochtowice, was established.

ré se pozdgji stala soucasti Swietochtowic.
V soucasné dobé se mésto skldda z péti
Cturtf, plvodné samostatnych osad:
Centrum, Chropaczéw, Lipiny, Piasniki
a Zgoda.

Historii slezskych povstani zachycujf
multimedialni expozice umisténé ve
Ctyfech patrech  budovy Slezského
Muzea Povstani na ulici Wiktora Polaka.
V této budové v minulosti sidlilo poli-
cejni Ustredi.

Sportovni a rekreacni centrum "Skalka"
nabizf Sirokou prehlidku sportu a rekre-
ace. Na plose 32 hektardl najdete vedle
fotbalového histé i tenisové kurty, zéze-
mi pro kanoe, hfisté na plazovy volejbal,
cyklostezky a modernf hfisté pro déti.

V poslednich letech ekonomice mé-
sta  dominoval tézky primysl, ale
Swietochtowice se pomalu stévaji més-
tem s rostoucim ekonomickym poten-
cidlem atraktivni pro investory. Reklam-
ni slogan mésta zni: “Swietochowice.
BIiZ, nez si mysliS" Mésto je Setrné k zi-
votnimu prostredi, o cemz svédci cetné
ekologické aktivity.

The city currently consists of five dis-
tricts, which were originally indepen-
dent settlements: the Centre, Chropac-
z6w, Lipiny, Piasniky and Zgoda.

The history of the Silesian uprisings is
described by a multi-media exhibition
located on four floors of the Silesian
Museum of the Uprisings building on
Wiktora Polaka Street. This building
formerly housed the Police Headquar-
ters.

The “Skalka" sports and recreational
centre offers a broad range of sports
and leisure activities. It contains a
football pitch and tennis courts, fa-
cilities for canoeing, beach volleyball
courts, cycle paths and modern play-
grounds for children on an area of 32
hectares.

The city's economics have been domi-
nated by heavy industry in recent years,
but Swietochowice has gradually be-
come a city with growing economic
potential, attractive to investors. The ci-
ty's advertising slogan is"Swietochtowi-
ce. Closer than you think” The city is
environmentally conscious, as demon-
strated by its numerous ecological
activities.




SWIETOCHLOWICE

Nejznaméjsi akce:

+Wall Street Festival - multizanrovy
festival v ulicich mésta (kvéten)

- Swieto Miasta - obdoba novojicinské
méstské slavnosti (Cerven)

- Swietachtowicki Piknik Organizadji
Pozarzadowych - zdbavné odpoledne
pro celou rodinu (Cerven)

Zajimavosti:

+ pouhych 35 km severné od mésta se
nachdzi mezinarodni letisté Katowice

+do vzddlenosti 100 km od mésta jsou
dalsf dvé mezindrodni letisté - letisté
Ostrava a letisté v Krakové

+ narodili se zde napt. arcibiskup mésta
Poznan Jerzy Stroba nebo olympionik
a fotbalista Teodor Peterek

Vice informacf:
www.swietochlowice.pl

Zakladni fraze:

- Dobry den/nashledanou
Dzieni dobry/do widzenia

+ Prosim Vs, kde je hotel/restaurace/
nadrazi?
Przepraszam Pana/Panig bardzo,
gdzie znajduje sie hotel/restauracja/
dworzec?

+Rad bych si objednal...
Chetnie bym zamowit...

« Dékuji/Neni za¢
Dzikuje/Nie maza co

+ Jsem z Ceske republiky/Nového Jicina
Jestem z Republiki Czeskiej/z Nowego
Jiczyna

Best-known events:

+Wall Street Festival - a multi-genre
festival in the city's streets (May)

« Swieto Miasta - similar to Novy
Jiin Town Festival (June)

- Swietochtowicki Piknik Organizadji
Pozarzadowych - an afternoon of
entertainment for the whole
family (June)

Interesting facts:

- Katowice international airport is
located just 35 km to the north
of the city

« there are two other international
airports within 100 km from the city
- Ostrava Airport and Krakow Airport

+ the city is the birthplace of
Archbishop of the City of
Poznan, Jerzy Stroba, and
Olympic athlete and football player
Teodor Peterek

More information at:
www.swietochlowice.pl

Key phrases:

- Hello/goodbye
Dzier\ dobry/do widzenia

+ Excuse me, where is the hotel/
restaurant/station, please?
Przepraszam Pana/Pania bardzo,
gdzie znajduje sie hotel/restauracja/
dworzec?

+ I would like to order..
Chetnie bym zamowit...

+Thank you/my pleasure
Dziekuje/Nie ma za co

+I'm from the Czech Republic/Novy Jicin
Jestem z Republiki Czeskiej/
zNowego Jiczyna

Foto: Mésto Swietochtowice

Photo: Swietochowice town




Partnerstvi od roku 1999
Smlouva o partnerstvi 3. 9. 2004
Vzdélenost od Nového Jicina 171 km

Mésto Kremnica (5 000 obyvatel) lezf
v Banskobystrickém kraji na Slovensku.
Vzniklo v roce 1328, kdy uhersky krél
Karel |. Robert udélil hornické osadé
privilegia  svobodného  krélovského
banského a mincovniho mésta. Mezi
architektonicky  nejzajimavéjsi  Casti
mésta patff nameésti, kde mdzete nalézt
i nejpozoruhodnéjsi stavby ve mésté.
Je to napiiklad Mincovna, Frantiskénsky
kldster s kostelern nebo Muzeum mincf
a medaili. Ve stiedu ndmésti je umis-
téna barokni fontdna a Morovy sloup
sv. Trojice s plastikami vyznamného
sochafe Dionyza Stanettiho. Dominan-
tou a zaroven nejstarsi ¢asti mésta je
Méstsky hrad.

V roce 1950 bylo historické jadro Krem-
nice vyhlaseno Méstskou pamatkovou
rezervaci.

Partnership since 1999
Partnership Agreement signed
3 September 2004
Distance from Novy Ji¢in 171 km

The town of Kremnica (population
5,000) is located in the Banskd Bystrica
Region in Slovakia.

It was established in 1328 when Hun-
garian King Charles I. Robert granted
a mining settlement the privileges
of a free Royal mining and minting
town. The square, where you can also
find the most remarkable structures in
the town, is one of the architecturally
most interesting parts of the town. The
structures on the square include the
Mint, the Franciscan Monastery with
a church and the Museum of Coins
and Medals. A Baroque fountain and
the Plague Column of the Holy Trinity
with sculptures by famous sculptor
Dionysus Stanetti stand in the middle
of the square. The Town Castle is the
dominant and also the oldest part of
the town. In 1950 the historic centre of
Kremnica was declared a town heritage
reservation.

The Mint was also established in 1328,
and has been producing mintage
without interruption for nearly seven
centuries. These products are among

KREMNICA

V roce 1328 byla zalozena i Mincovna,
kterd jiz téméf sedm stoletf nepfetrzité
vyrabi mincovni produkty patfici mezi
Spicku na svété. Od podzimu 2008 jsou
zpfistupnény vefejnosti i prostory mo-
derni razimy, které jsou soucdsti expo-
zice mincovnictvi.

Banské muzeum nabizi pro zdjemce
prochdzku stoly Andrej v délce 660 m,
kde zaZijete atmosféru starych ddinich
dél a seznamite se s historii dobyvani
Zlato-stibrné rudy.

Pro milovniky sportu a aktivniho od-
pocinku je k dispozici 11 km vzdalena
rekreacni oblast Skalka, kterd zahruje
sportovné-rekreacni plochy v nadmor-
ské vysce okolo 1220 m.n.m.a v zimnf
sezoné nabizi desitky kilometrd uprave-
nych bézeckych tratf.

the best in the world. The modern
coining facility, which is a part of the
coining exhibition, was opened to the
public in autumn 2008.

The mining museum offers interes-
ted visitors a walk through the Andrej
Tunnel, which is 660 m long and where
you can experience the ambiance of
old mining works and learn about the
history of mining gold-silver ore.

The Skalka holiday resort is available to
sports enthusiasts and people who en-
joy spending their leisure time actively.
[tis 11 km farand includes sports-recre-
ational areas at an altitude of around
1220 metres above the sea level and
offers tens of kilometres of groomed
cross-country skiing tracks in the win-
ter season.
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Nejznaméjsi akce: Best-known events: 3 : b s
+ Big Air ve mésté - sportovné zabavna + Big Air in the town - an entertaining ‘

adrenalinovd akce na ndmésti (Unor) adrenalin sports event on the square
+ Cechové hody Kremnické - akce (February) ¥

s historickym nadechem (Cervenec) +Kremnica Guild Feasts - an event with A £
« Kremnicky hradny organ a historic element (July)

- modemi pohled na varhanni uméni +Kremnica Castle Organ Festival —organ s

(kazda nedéle v cervenci a srpnu) playing skills from a modern perspec-
«Kremnické gagy - festival humoru tive (every Sunday in July and August)

a satiry (srpen) + Kremnica Gags - a festival of humour

and satire (August)

Zajimavosti:
+v Mincovné se razily vsechny Interesting facts:

Ceskoslovenské a slovenské mince + all Czechoslovak and Slovak coins
« Ulicka sldvnych nosov - ismévny were coined in the Mint

zpUsob ucténi Uspésnych + Street of famous noses - sculptures of

slovenskych humoristd, hercli the faces of famous Slovak artists

a vyznamnych osobnosti + The White Track (Biela stopa) - the
- Biela stopa - nejstarsi pravidelné oldest regularly held cross-country

pofadand akce v béhu na lyZich skiing event in Slovakia is held at Skalka

na Slovensku se kond na Skalce + Jozef Pribilinec - a successful
« narodil se zde Jozef Pribilinec Czechoslovak race-walker and

- Uspésny Ceskoslovensky sportovni Olympic winner - was born here

chodec a olympijsky vitéz

More information: www.kremnica.sk

Vice informacf na www.kremnica.sk

Key phrases:

+ Hello/goodbye
Dobry deri/dovidenia

« Excuse me, where is the hotel/
restaurant/station, please?
Kde je prosim Vas hotel/restauracia/
stanice?

+ I would like to order..
Rad by som si objednal...

+Thank you/my pleasure
Dakujem/Nie je zac

+ Do you speak English/German/French ?
Hovorite anglicky/nemecky/
franctzsky?

Foto: Mésto Kremnica Photo: Kremnica town




Partnerstvi od roku 2000
Smlouva o partnerstvi 14.9. 2007
Vzdalenost od Nového Jic¢ina 1136 km

Epinal (33 000 obyv,) je ddlezitym més-
tem sev. Lotrinska obklopenym lazen-
skymi mésty a pohofim Vosges. LeZ
na fece Moselle na vychodé Francie,
60 km od mésta Nancy. Méstu nepfe-
hlédnutelné vévodi kopec s rozsahlou
zficeninou hradu, kolem néhoz je upra-
ven prirodni park s vice nez dvousetle-
tou vinicf 0 26 hektarech.

Partnership since 2000
Partnership Agreement signed
14 September 2007
Distance from Novy Ji¢in 1136 km

Epinal (population 33,000) is an impor-
tant town in the North Lorraine Regi-
on, surrounded by spa towns and the
Vosges mountain range. It lies on the
Moselle River in the east of France,
60 km from the city of Nancy. The town
is clearly dominated by a hill with an ex-
tensive castle ruin, which is surrounded

Nejstarsi pamatkou mésta je Bazlika
sv. Mauritia, pochazejici z 11. stoleti.
Za 2. svetové valky byl Epinal tézce
bombardovan a mnoho historickych
budov bylo zniceno. V centru mésta
zlstala nastésti zachovéna historickd
¢tvrt s centrdinim  Vogézskym  nd-
méstim s riznorodymi fasadami z ob-
dobi 15.a7 20. stoleti.

Velkymi  turistickymi  atrakcemi  jsou
muzeum starého a soucasného umé-
ni, tzv. fimsky dim, kde je umisténa
knihovna se 160 000 svazky a plane-
tarium. Nejvyraznéjsi a ve Francii oje-
dinélou pamétkou je tzv. 'Imagerie
d'Epinal’, kterd predstavuje obrazkové
muzeum s vice nez 100 000 litografic-
kymi a dfevotiskovymi obrdzky vcetné
drevénych model.

Reka Mosele ¢inf mésto Epinal mimo-
fadné atraktivnim, a to nejen stfidavé
zastavénym nebo parkovym nabrezim,
ale i umélym kandlem, vhodnym pro
tréninky i zavody vodnich slalomar.
Lesy Vosges jsou idedlnim mistem pro
pési turistiku, cyklistiku a také pro sjez-
dové ¢i bézecké lyZovan.

by a nature park containing a 26-hecta-
re vineyard that is over 200 years old.

The oldest monument in the town is
the Basilica of Saint Maurice, dating
from the 11t century. During the Se-
cond World War Epinal was heavily
bombarded and many historical buil-
dings were destroyed. Fortunately the
Old Quarter, with its central Vosges
Square, which is surrounded by a vari-
ety of facades dating from the period
between the 15t and 20t centuries,
was preserved in the centre of the
town.

The Museum of Ancient and Contern-
porary Art, the so-called Roman House,
which holds a library with 160,000
volumes, and the planetarium are all
great tourist attractions. The most dis-
tinctive is a unique French monument,
the so-called "Imagerie d'Epinal’, which
is a museum of images holding over
100,000 lithographic and woodprint
images, including wooden models.

The Moselle River makes Epinal excep-
tionally attractive, not only due to the
alternately built-up and park enclosed
banks, but also due to the artificial ca-
nal, suitable for water slalom training
and races. The Vosges Forests are the
ideal place for hiking, cycling and also
for downhill and cross-country skiing.




Nejznaméjsi akce:

+Imaginales — mezinarodni veletrh
fantazy literatury (kvéten)

- Féte des Images - video projekce
na domy na ndmésti (Cerven)

+ St. Nicolas - oslava svdtku
sv. Mikuldse (prosinec)

Zajimavosti:

+ v roce 1993 ziskalo mésto
francouzskou nérodnf cenu pro
méstskou zeler nazvanou,Grand
Prix National de Fleurissement”

+ v centru mésta jsou umistény
3 veeli uly, které produkuji az 100 kg
medu rocné

+ vlakové spojeni TGV spojuje Pafiz
s Epinalem za 2:15 h

Vice informaci: www.epinal.fr

Zakladni fraze:

+ Dobry den/nashledanou
Bonjour/au revoir

+ Prosim Vs, kde je hotel/restaurace/
nadrazi?
Ou se trouve 'hétel/le restaurant/
la gare, s'il-vous-plait?

+Rad bych si objednal...
Je souhaiterais commander...

« Dékuji/Neni za¢
Merci/ll n’y a pas de quoi

« Miuvite anglicky/némecky?
Parlez-vous anglais/allemand?

+ Jsem z Ceské republiky/Nového Jicina
Je viens de République Tchéque/
de Novy Ji¢in

Best-known events:

+Imaginales - international fantasy
literature trade fair (May)

« Féte des Images - video projection on
houses on the square (June)

+ St. Nicolas - Saint Nicholas
celebrations (December)

Interesting facts:

+in 1993 the town was awarded the
national prize for municipal
vegetation called the “Grand Prix
National de Fleurissement”

- there are 3 beehives in the centre of
the town, which produce up to
100 kg of honey a year

+the TGV train line connects Paris to
Epinal in 2:15 hours

More information: www.epinal.fr

Key phrases:

+ Hello/goodbye
Bonjour/au revoir

+ Excuse me, where is the hotel/
restaurant/station, please?
Ou se trouve 'hotel/le restaurant/
la gare, s'il-vous-plait?

+Iwould like to order ...
Je souhaiterais commander ...

+Thank you/my pleasure
Merci/lln‘y a pas de quoi

+ Do you speak English/German?
Parlez-vous anglais/allemand?

«I'm from the Czech Republic/Novy Jicin
Je viens de République Tcheque/
de Novy Jicin

EPINAL

Foto: Mésto Epinal | | Photo: Epinal town




NOVY JICIN

Ubytovani/Accommodation:

+ Wellness hotel Abdcie
www.wellnesshotelabacie.cz

+Hotel Praha
www.hotelpraha-nj.cz

+ Penzion U Zvonu
WWW.penzionuzvonu.cz

Restaurace/Restaurant:

- Restaurace Steak House
www.steak-house.cz

+ Restaurace Art Cafe
Resllova 106/16

+ Mexico Chiquito

Masarykovo nam. 25

NOVELLARA

Ubytovani/Accommodation:
- B&B Centoquattro

Strada Provinciale Nord 104
+ Alexander Hotel

Strada provinciale

per Reggio-Localita Cartoccio 42017
+ Hotel Briciola Riviera
Strada Riviera 11

Restaurace/Restaurant:

+Macondo
www.macondo.thefork rest

+ Ristorante Pizzeria Colombo
www.ristorantecolombo.it

+ Ristorante Pizzeria La Conchiglia
Strada Provinciale Nord 49

Ubytovani/Accommodation:
+ Hotel Europa
www.hotel-europa-goerlitzde
« Pension Alba
www.pension-alba-goerlitzde
+ Gorlitz Apartment In der Biitt
www.goerlitz-apartment.de

Restaurace/Restaurant:

« Gorlitzer Kartoffelhaus
www.goerlitzer-kartoffelhaus.de

+ Restaurant Destille
www.destille-goerlitzde

+ Zum Nachtschmied
www.zum-nachtschmied.de

LUDWIGSBURG

Ubytovani/Accommodation:
+ Hotel Nestor

www.nestor-hotels.de

+ BESTWESTERN Hotel Favorit
www.hotel-favorit.de

+ Hotel ibis budget Ludwigsburg
www.ibis.com

UBYTOVANI A STRAVOVANI
ACCOMMODATION AND RESTAURANT

Restaurace/Restaurant:

« Die Post Cantz
www.post-cantz.de

« Wirttemberger Hof
wwwwuerttemberger-hofludwigsburg.de

« Waldhorn am Schloss

www.waldhornamschloss.de

SWIETOCHLOWICE

Ubytovani/Accommodation:

« Willa Styl Penzion
www.willastyl.com.pl

+Kompleks Hotelarski Zgoda
www.zgoda.info

Restaurace/Restaurant:

+ Restauracja Skatka
www.restauracjaskalka.pl

+ Restauracja Ramzes
Www.restauracja-ramzes.pl

« Galeria Smaku J. Brachmanski
www.galeriasmakujb.pl

Ubytovani/Accommodation:

+ Hotel Golfer
www.golfersk

+ Penzion Veza
www.penzionveza sk

+ Penzién Guldiner na Skalce
www.guldiner.sk

Restaurace/Restaurant:

« Polovnickd restauracia Silvanus
Stefanikovo ném. 33/40

+ Rybafské restauracia Zlaty sivon
ul. Langsfeldova 693/3

+ Modry kocur
ul. Dolnd 70/8

Ubytovani/Accommodation:

« Hotel Ibis Epinal Centre Ville
www.ibis.com

+ Kyriad Hotel
www.kyriad-epinal-centre fr

« Hotel Mercure Epinal Centre

WWW.mercure.com

Restaurace/Restaurant:

« Brasserie Du Commerce
13-15 Place des Vosges

« Le Bistrot Gourmand
www.lebistrotgourmand.com

« Les Ducs de Lorraine
www.restaurant-ducsdelorraine.com
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